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Рассмотрены основные черты межкультурного взаимодействия, оптимизация которого 
принадлежит к числу ключевых приоритетов ЮНЕСКО на современном этапе. По данным Средне-

срочной стратегии ЮНЕСКО (2022-2029), а также ряда дополнительных, одно- и двухлетних от-
четов и подпрограмм, оценивающих промежуточные результаты ее воплощения в жизнь и кодифи-

цирующих необходимые коррективы, выявлена основная особенность использования данного уни-

кального инструмента, при включении которого в систему планирования ЮНЕСКО наблюдаются 
элементы как «расширения», так и «сжатия». Первое состоит в распределении межкультурного 

диалога по всем Стратегическим целям и Крупным программам, последнее – в его фокусировании на 

избранных направлениях, к которым в настоящее время относятся: соблюдение прав человека, обес-
печение социальной сплоченности, сохранение этнолингвистического многообразия, продвижение 

инклюзивности образования. Сближение целей продвижения межкультурного диалога и охраны 
культурного наследия, нашедшее себе отражение в сложном концепте «многообразия наследия», 

включенном в текст Среднесрочной стратегии на правах одного из девяти ее Итоговых результа-

тов, обладает значительным теоретическим потенциалом и допускает логичное совмещение с за-
дачей сбережения и продвижения традиционных духовных ценностей, объединяющего ученых нашей 

страны.  
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ЮНЕСКО представляет собой между-

народную организацию, действующую в рам-

ках и в соответствии с мандатом ООН, целью 

которой является всемерное развитие науки, 

образования и культуры. Деятельность 

ЮНЕСКО строится в соответствии с рядом 

нормативных документов – прежде всего, Кон-

ституцией данной организации, принятой осе-

нью 1945 г., шести «великих Конвенций» в об-

ласти культуры, а также довольно значитель-

ного количества нормативных, рекоменда-

тельных и информационных документов [1]. 

Советский Союз присоединился к 

ЮНЕСКО в 1954 г., а в 1991 г. его место на 

правах «государства-продолжателя» заняла 

Российская Федерация. С тех пор наша страна 

играет самую активную роль как в выработке 

ключевых решений ЮНЕСКО, так и в их во-

площении в жизнь, в особенности на своей 

территории. В последние несколько лет, в ра-

боте центральных органов ЮНЕСКО прояви-

лась довольно опасная тенденция к их «прива-

тизации» со стороны коалиции западных стран 

и их включению в «гибридную войну», 

ведущуюся указанными странами против Рос-

сии и ее стран-союзниц на разных площадках.  

Определения, взятые нами в предыду-

щем предложении в кавычки, были употреб-

лены министром иностранных дел нашей 

страны, председателем Комиссии Российской 

Федерации по делам ЮНЕСКО С.В. Лавровым 

в его недавнем выступлении на Общем собра-

нии Комиссии Российской Федерации по де-

лам ЮНЕСКО, прошедшем в январе 2025 г. 

[2]. Высказав, таким образом, нашу принципи-

альную оценку новой и, надо сказать, тревож-

ной тенденции в работе указанной междуна-

родной организации, С.В. Лавров четко опре-

делил и наш курс в сложившихся условиях. Он 

состоит в разоблачении двойных стандартов и 

предвзятости в действиях руководства 

ЮНЕСКО, разъяснении нашей линии, осно-

ванной на принципах и идеалах ЮНЕСКО, и 

принятии участия лишь в тех направлениях ее 

работы, которые представляются нам целесо-

образными и конструктивными. 

К числу таких направлений относится 

и укрепление межкультурного 
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взаимодействия. Говоря более строго, Преам-

була к Конституции ЮНЕСКО ориентировала 

народы мира на «взаимное понимание и более 

точное и глубокое знание жизни друг друга» 

(здесь и далее перевод с английского языка вы-

полнен автором настоящей статьи). Эта фор-

мулировка повторена в первой же статье Кон-

ституции (статья 2), а в статье 3 поставлена за-

дача «сохранения независимости, целостности 

и плодотворного многообразия культур и об-

разовательных систем государств-членов» [1, 

p.5-6]. 

В ходе дальнейшей разработки дан-

ного проблемного поля, в программах 

ЮНЕСКО использовался целый спектр «клю-

чевых концептов и терминов, применяемых в 

системе ООН, для обсуждения общей цели до-

стижения мира – таких, как «толерантность», 

«культура мира», «единство в многообразии», 

«межкультурный и межрелигиозный диалог», 

«сближение культур», и т.д.» » [3, p.12]. Каж-

дый из них был применен для того, чтобы 

отобразить достижение очередного этапа в де-

скрипции проблемного поля межкультурного 

взаимодействия, выработанного экспертным 

сообществом ЮНЕСКО.  

Ход этой разработки представляет са-

мостоятельный теоретический интерес и 

вполне может составить предмет особой ра-

боты. Цель настоящей статьи является более 

ограниченной. Она состоит в выявлении и ана-

лизе тенденций, определяющих понимание и 

имплементацию межкультурного взаимодей-

ствия в стратегии ЮНЕСКО на ее современ-

ном этапе.  

При рассмотрении темы, мы уделим 

основное внимание средне- и краткосрочному 

горизонтам планирования и отчетности. Пер-

вый из них представлен Среднесрочной стра-

тегией ЮНЕСКО, рассчитанной на 2022-2029 

гг., второй – ежегодными отчетами, последний 

из которых представлен подробным отчетом 

за 2024 г., который уже появился в открытом 

доступе. Промежуточный между этими двумя 

временными горизонтами уровень представ-

лен отчетами за двухлетний период, по итогам 

каждого из которых, Среднесрочная стратегия 

корректируется на следующий биенниум 

(двухлетие). В настоящее время, действует та-

кая, дополнительная Программа, рассчитанная 

на 2024-2025 гг., к материалам которой нам 

также предстоит обратиться. Что касается дол-

госрочного горизонта планирования, то он 

представлен многочисленными декларациями, 

конвенциями и рекомендациями, составляю-

щими полезный контекст настоящей работы, 

однако специально привлекаемыми только по 

мере надобности. 

Общая структура Среднесрочной стра-

тегии ЮНЕСКО (2022-2029) определяется ее 

четырьмя Стратегическими целями, направ-

ленными на оптимальное развитие сфер: обра-

зования, экологии, культуры и технологии. 

Ключевая роль межкультурного диалога под-

черкнута его включением в формулировку 

Миссии ЮНЕСКО (в нее входят «поддержа-

ние мира, искоренение бедности, устойчивое 

развитие и межкультурный диалог») [4, p.11]), 

однако в список Стратегических целей он не 

включен. Причина такого положения состоит 

в том, что ведение межкультурного диалога 

буквально пронизывает все сферы деятельно-

сти ЮНЕСКО. 

Говоря более конкретно, в состав пер-

вой Стратегической цели диалог входит путем 

обеспечения: инклюзивности образования, его 

культурного разнообразия, и его непрерывно-

сти. Соответственно, речь идет о межэтниче-

ском и межрелигиозном аспектах образования, 

а также о межпоколенческом диалоге, значи-

мость которого не следует преуменьшать. 

Во второй Стратегической цели по-

ставлена задача охраны гео- и биоразнообра-

зия. Здесь надо отметить, что концепты много- 

и разнообразия, с одной стороны, и межкуль-

турного диалога и взаимодействия, с другой, 

достаточно прочно сцеплены в мировоззрении 

ЮНЕСКО. Как нам уже доводилось указы-

вать, они представляют собой, по сути дела, 

единый, сложный концепт, сводящийся к мно-

гообразию в статическом аспекте, и к диалогу 

– в динамике. Впрочем, в случае второй Стра-

тегической цели речи о прямом диалоге с при-

родой не идет. Имеется в виду скорее диалог 

общества, заинтересованного во всемерном 

сбережении природных ресурсов с группами 

типа промышленников, стремящимися к их 

освоению.  

Важным дополнительным актором, об 

учете установок и интересов которого 

ЮНЕСКО очень заботится, является совокуп-

ность традиционных культур, сохранивших 

умение и способность жить в согласии с при-

родой, принципиально важные для современ-

ного общества. В пределах данной сферы, 

также подразумевается ведение межкультур-

ных диалогов разного типа, как на уровне «об-

щество – предприниматели», так и на уровне 

«современные общества – традиционные об-

щества». Последние располагают обширным 

нематериальным культурным наследием, 

охрана которого представляет собой одну из 

приоритетных задач ЮНЕСКО (в последнее 
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время, она чаще всего формулируется как сбе-

режение «живого наследия») [4, p.25]. 

Третья Стратегическая цель состоит в 

развитии культуры, рассматриваемой как 

надежное средство для снятия трений между 

различными общественными группами и сооб-

ществами, и укрепления солидарности между 

ними. Весомая роль в этом отношении при-

дана межкультурному диалогу и сотрудниче-

ству. «Межкультурный диалог находится в са-

мом центре миссии ЮНЕСКО», - считают не-

обходимым напомнить уже цитированное 

нами выше положение составители Стратегии 

[4, p.29]. 

Одна из заметных особенностей Сред-

несрочной стратегии состоит в том, что в фор-

мулировке третьей Стратегической цели, кон-

цепты культурного многообразия и культур-

ного наследия разведены («Построение ин-

клюзивных, справедливых и мирных обществ, 

путем продвижения свободы [само]выраже-

ния, культурного многообразия, образования 

для глобального гражданства, и охраны насле-

дия») [4, p.27]. Непосредственно вслед за этим, 

читаем формулировку Итогового результата 5, 

и обнаруживаем, что в ней оба концепта слиты 

в единое целое: «Поддержка охраны и продви-

жения многообразия наследия (diversity of 

heritage) и культурного [само]выражения» [4, 

p.27]. 

Видимое противоречие такого рода 

вряд ли возможно по отношению к двум кон-

цептам, каждый из которых имеет фундамен-

тальное значение для миссии ЮНЕСКО – тем 

более, что он представляет собой инновацию 

(в предыдущей Стратегии 2014-2021 гг., эти 

концепты были строго разведены по разным 

целям. Надо сказать, что мы своевременно об-

ратили внимание на данную инновацию и при-

шли к выводу, что она отражает сдвиг к новой, 

интеркультурной парадигме, наметившийся в 

западных науках о культуре в связи с кризисом 

классического мультикультурализма.  

Кроме того, мы пришли к выводу, что 

имплицитно подразумеваемый сдвиг от «куль-

турного многообразия» к «многообразию 

наследия» и, соответственно, от «межкультур-

ного диалога» - к «диалогу наследий» может 

существенно облегчить продвижение в рамках 

ЮНЕСКО объединяющей исследователей 

нашей страны, активно разрабатываемой в по-

следнее время концепции традиционных ду-

ховных ценностей, как ядра культурной иден-

тичности и определяющей предпосылки 

успешного межкультурного взаимодействия 

(подробнее см. [5]). 

Четвертая Стратегическая цель со-

стоит в ответе на вызовы, порожденные разви-

тием современных технологий, и использова-

нии открываемых ими возможностей. На прак-

тике, текст Стратегии в решающей степени со-

средоточен на проблемах и перспективах циф-

ровизации, понимаемой довольно широко – от 

обработки «больших данных» и протоколов 

блокчейна – до искусственного интеллекта. 

Как справедливо отмечено в Среднесрочной 

стратегии, цифровизация облегчает наруше-

ние прав человека, и неэтичное поведение в 

целом. В то же время, она открывает обшир-

ные перспективы по переносу традиционных 

для ЮНЕСКО подходов и тактик, к числу ко-

торых, безусловно, относится и межкультур-

ный диалог. Даже не зная текста Стратегии, 

можно было бы предположить, что здесь речь 

пойдет о «цифровом многообразии». Действи-

тельно, при разработке данной, четвертой 

Стратегической цели, прямо поставлена за-

дача «поддержки многообразной цифровой 

культурной экосистемы (diverse digital cultural 

ecosystem), обогащенной всеобщим участием» 

[4, p.32]. 

Как уже было отмечено выше, проме-

жуточные итоги выполнения Среднесрочной 

стратегии отслеживаются и обобщаются, на 

основании чего производится коррекция кон-

кретных задач. Результаты такой работы фик-

сируются в виде ежегодных подробных отче-

тов. К последнему по времени из них, подво-

дящему итоги работы за 2024 г., мы в настоя-

щее время и переходим.  

Как можно отметить на основании тек-

ста отчета, списки как четырех Стратегиче-

ских целей, так и девяти Итоговых результа-

тов, выдвинутых в тексте Среднесрочной стра-

тегии (2022-2029) расцениваются как весьма 

актуальные и конструктивные. Вместе с тем, 

напряжение, создаваемое глобальными кризи-

сами и конфликтами, а также общей волатиль-

ностью обстановки, настолько велико, что пе-

ренос акцентов внутри планов ЮНЕСКО явля-

ется неизбежным. 

В рамках первой Стратегической цели, 

обращает на себя внимание расширение под-

держки образования на разных языках. Как от-

мечено в тексте отчета, «ЮНЕСКО куриро-

вало проведение более 100 ресурсов дистанци-

онного обучения, включая приложения, плат-

формы и пакеты образовательных ресурсов, на 

более чем 50 языках, а также более 470 нацио-

нальных образовательных платформ и инстру-

ментов в 180 странах» [6, p.25]. Кроме того, не-

сколько раз подчеркнута установка на всемер-

ное развитие непрерывного образования. Как 
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нам уже довелось отмечать выше, последнее 

прямо предполагает межпоколенческий диа-

лог, первое - межэтнический, необходимой 

предпосылкой которого является развитое 

многоязычие. 

Вторая цель в основном связана с гео- 

и биоразнообразием. Вместе с тем, специально 

подчеркнуто исключительное значение прове-

дения на этом поле постоянного диалога с но-

сителями туземных культур. Среди иннова-

ций, содержащихся в тексте отчета, привле-

кает внимание включение в состав задач 

ЮНЕСКО программы «Диалоги океанической 

грамотности» (Ocean Literacy Dialogues). В 

тексте Среднесрочной стратегии, данного 

направления не было, скорее всего, чисто по 

ведомственным причинам: соответствующий 

комплекс мероприятий уже был включен в со-

став Океанской Декады ООН, проводимой под 

девизом «Океаническая грамотность – всем». 

Не вызывает сомнения, что данное направле-

ние станет весьма конструктивным расшире-

нием серии межкультурных диалогов по эко-

логической тематике, проводимых ЮНЕСКО. 

Отчет по третьей Стратегической цели 

построен достаточно четко. С одной стороны, 

подтверждена актуальность Итогового резуль-

тата 5, в том числе и по линии охраны и про-

движения «многообразия наследия». С другой 

стороны, оба компонента данного сложного 

концепта рассматриваются практически неза-

висимо друг от друга. Таким образом, одна ли-

ния отчета представляет многообразные уси-

лия и ресурсы, направленные ЮНЕСКО на 

охрану Всемирного наследия, материального 

(как движимого, так и недвижимого) наследия, 

нематериального культурного наследия («жи-

вого наследия»), подводного наследия.  

Другая линия состоит в продвижении 

межкультурного диалога, который рассматри-

вается, как правило, в связке с соблюдением 

прав человека, предотвращением конфликтов, 

укреплением общественной солидарности. 

Особый раздел в ее рамках составляет сбере-

жение языкового разнообразия, которое вхо-

дит в задачу особой ветви программ, выделен-

ных в рамках Международного десятилетия 

языков коренных народов мира (2022-2032). 

Даже в тех случаях, когда термины «наследие» 

и «многообразие» сводятся вместе, это не от-

мечает наличия серьезного теоретического 

сдвига. К примеру, когда мы читаем о важно-

сти задачи обеспечения «многообразия списка 

Всемирного наследия», это обозначает не бо-

лее чем расширенное вовлечение в данный 

список номинаций от ранее недостаточно 

представленных в нем стран (в данном случае, 

африканских). 

Как нам представляется, причиной та-

кого положения послужило то, что выделение 

ресурсов, в особенности финансовых, удобно 

вести по старинке, то есть отдельно по графе 

«наследие», и отдельно – по графе «многооб-

разие / диалог». Если наше предположение 

справедливо, то в Стратегии ЮНЕСКО выяв-

ляется определенный разрыв между кратко-

срочными задачами и долгосрочными приори-

тетами, причем теоретические инновации со-

средоточиваются скорее в последних, что, 

впрочем, вполне объяснимо и, в целом, ра-

зумно. 

Отчет по четвертой Стратегической 

цели следует общему направлению, приня-

тому в основном тексте Среднесрочной стра-

тегии. С одной стороны, говорится о необхо-

димости «снятия барьеров на пути к цифровой 

трансформации, таких как культурное проти-

водействие инновациям», что подразумевает 

проведение серии межкультурных диалогов 

между продвинутым в цифровом отношении и 

более традиционным обществом » [6, p.75]. С 

другой стороны, упомянута и необходимость 

борьбы с переносом межкультурных конфлик-

тов в цифровую область. Здесь в рамках 

ЮНЕСКО происходит достаточно активная 

нормотворческая работа, нашедшая себе отра-

жение в «Рекомендациях по этике искусствен-

ного интеллекта» (2021), и ряде других, свя-

занных с ними документов. 

Параллельно с отчетом за 2024 г., ко-

ротко разобранном нами выше, руководство 

ЮНЕСКО обнародовало еще один, не менее 

подробный отчет за тот же период. Первый из 

них, как мы помним, получил название «От-

чета по стратегическим результатам», второй 

же – «Отчета по внедрению». Смысл данного 

разделения состоит в том, что, как явствует из 

заглавия, первый отчет представляет собой 

стратегический, концептуальный документ, в 

то время как второй посвящен более практиче-

ским вопросам. Как следствие, второй доку-

мент начинается с существенно сокращенной 

версии первого отчета, включающей лишь его 

магистральные идеи. Вслед за этом, идет раз-

вертка стратегии ЮНЕСКО по совершенно 

иному принципу – а именно, по «Крупным 

программам». Таковых начитывается пять, а 

именно: образование, естественные науки, об-

щественные и гуманитарные дисциплины, 

культура, коммуникация и информация».  

Включение в состав планов указан-

ного, структурно иного принципа группи-

ровки материала представляет возможность 
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учета как организационной структуры, сло-

жившейся в ЮНЕСКО задолго до принятия 

новой Среднесрочной стратегии, так и неодно-

значного, сложного характера регулируемых 

ею процессов. Приняв во внимание аргументы 

этого типа, руководство ЮНЕСКО рассматри-

вает эти два типа отчетов как комплементар-

ные, то есть дополнительные по отношению 

друг к другу [7, p.1]. 

«Отчет по внедрению» (2024) пред-

ставляет собой весьма интересный и содержа-

тельный документ. Вместе с тем, следует от-

метить, что применительно к области меж-

культурного взаимодействия, он вполне под-

тверждает выводы, сделанные нами выше, при 

разборе соответствующих разделов «Отчета 

по стратегическим результатам» (2024). Меж-

культурная проблематика распределена по 

пяти Крупным программам достаточно равно-

мерно, при этом на первый план она выведена 

в программе 3 («Общественные и гуманитар-

ные дисциплины»).  

Признавая высокую значимость меж-

культурного диалога, ЮНЕСКО предпочитает 

на данном этапе рассматривать его в одном 

пакте с правами человека, «управлением соци-

альными трансформациями, и пр., не связывая 

его непосредственно с делом охраны наследия. 

Как мы предположили выше, речь здесь идет 

скорее всего не о концептуальных противоре-

чиях, а скорее всего о трудностях финансиро-

вания. Действительно, в тексте отчета мы 

находим параграф, где прямо так и говорится: 

подтверждая высокую значимость флагман-

ских программ межкультурного диалога, со-

ставители признают, что «потенциал таковых 

остается недостаточно раскрытым в связи с 

ограниченным количеством ресурсов» [7, 

p.47]. 

Несколько выше по тексту, межкуль-

турная проблематика упомянута в связи с 

культурным наследием, однако конструктив-

ность этого тезиса представляется небесспор-

ной. Говоря о задаче расширения межкультур-

ного диалога, особенно в молодежной среде, 

авторы отчета подчеркивают «важность обра-

щения к [случаям] исторической несправедли-

вости при налаживании диалога» [7, p.46]. Как 

знает каждый специалист, на практике зани-

мавшийся межкультурным диалогом, практи-

чески у каждой его стороны накоплено доста-

точно много исторических обид и поддержи-

вающих их аргументов, и нет менее конструк-

тивного пути, чем начинать бередить их. 

Для полноты картины следует упомя-

нуть и о том, что по результатам каждого двух-

летнего периода проведения в жизнь 

Среднесрочной стратегии, строится особая, 

промежуточная программа, рассчитанная на 

следующий биенниум. Как явствует из сказан-

ного, в настоящее время действует двухлетняя 

вспомогательная программа на 2024-2025 гг., 

которую составители обоих рассмотренных 

нами выше отчетов должны были принимать 

во внимание. 

Внимательно рассмотрев основное со-

держание указанной, двухлетней программы 

действий, мы пришли к выводу, что ее основ-

ные установки по части межкультурного диа-

лога не требуют вносить какие-либо коррек-

тивы в выводы, сформулированные нами 

выше. Общая направленность данной про-

граммы на «выработку и имплементацию ин-

клюзивных и партиципаторных [направлений] 

политики, направленных на сбережение и 

охрану культуры во всех ее многообразных 

размерностях, и на продвижение многообра-

зия культурных выражений и креативной эко-

номики» представляется вполне своевремен-

ной и адекватной [8, p.130]. 

На основании сказанного, следует сде-

лать следующие основные выводы: 

1. Продвижение и поддержка 

межкультурного взаимодействия относится к 

числу безусловных приоритетов деятельности 

ЮНЕСКО, что нашло себе достаточно полное 

выражение в тексте Среднесрочной стратегии 

данной международной организации, рассчи-

танной на 2022-2029 гг., а также раскрываю-

щих и дополняющих ее потенциал ежегодных, 

двухлетних и четырехлетних отчетов и под-

программ; 

2. Межкультурный диалог пред-

ставляет собой уникальный инструмент, при 

включении которого в систему планирования 

ЮНЕСКО наблюдаются элементы как «рас-

ширения», так и «сжатия». Первое состоит в 

распределении диалога по всем Стратегиче-

ским целям и Крупным программам, послед-

нее – в его фокусировании на избранных 

направлениях, к которым в настоящее время 

относятся: соблюдение прав человека, обеспе-

чение социальной сплоченности, сохранение 

этнолингвистического многообразия, и про-

движение инклюзивности образования; 

3. Сближение целей продвиже-

ния межкультурного диалога и охраны куль-

турного наследия, нашедшее себе отражение в 

сложном концепте «многообразия наследия», 

включенном в текст Среднесрочной стратегии 

на правах одного из девяти ее Итоговых ре-

зультатов, обладает значительным теоретиче-

ским потенциалом и допускает логичное сов-

мещение с задачей сбережения и продвижения 
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традиционных духовных ценностей, объеди-

няющего ученых нашей страны. Вместе с тем, 

перспективы разработки и внедрения в жизнь 

указанного сложного конструкта остаются 

пока недостаточно разработанными в страте-

гии ЮНЕСКО. 
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INTERCULTURAL COOPERATION IN ACTUAL UNESCO STRATEGY  

 

Spivak D. L.  

 

Main features of intercultural cooperation, which belongs to the list of UNESCO priorities at present 

time, are regarded. Basic peculiarity in application of this instrument in the system of UNESCO planning is 

analyzed, basing upon UNESCO Medium-Term Strategy (2022-2029), as well as a number of yearly or bi-

ennial reports and programs, assessing intermediate results of its implementation, and codifying necessary 

corrections. This peculiarity consists in combination of the generalizing and focusing. The former is applied 

in distribution of elements of intercultural dialogue along all UNESCO Strategic Objectives and Major Pro-

grammes, the latter – in its application for the attainment of such prominent goals, as protection of human 

rights, promotion of social cohesion, preservation of linguistic diversity, and support of inclusive education. 

Rapprochement of such important objectives as intercultural dialogue and protection of cultural heritage, 

codified in the complex conceptual notion of ‘diversity of heritage’, is analyzed. This notion was included 

into formulation of one of the nine Outcomes of the Medium-Term Strategy. It seems to have quite an im-

pressing theoretical potential, and at the same time can serve as a bridge to the notion of traditional spiritual 

values, which forms a focal point for researchers in this country. 

 

Keywords. UNESCO Medium-Term Strategy, intercultural cooperation, cultural diversity, cultural 

heritage, state cultural policies. 

 

 

Спивак Дмитрий Леонидович, 2025 

  

https://www.mid.ru/ru/press_service/minister_speeches/1993268/
https://www.mid.ru/ru/press_service/minister_speeches/1993268/
https://www.mid.ru/ru/press_service/minister_speeches/1993268/

